
482 Pariser Handschriften.

Damit endigt die Seite; das Blatt scheint aber nur vorge­
bunden, ursprünglich nicht zu dem Codex zu gehören, so dass 
wahrscheinlich das Weitere fehlt. Unter den Vitae Sanctorum 
auch Vita S. Willibrordi; f. 112'. Sigehardi Miracula S. Maximini.

9741. s. XII. Vitae SS. Popponis, Symeonis, Yrminae.
9742. (4962) s. XII. ‘Codex monasterii S. Maximini prope 

Treverim’.
f. 111. ‘Incipit vita sancti Wigberti episcopi 

confessoris Christi. Indigenas Britannie qui Anglisaxones 
appellantur’ etc.

f. 114. Wunder, z. B. ‘Effera Saxonum gens proprium trans­
gressa limitem’ etc. — ‘Saxonum post discessum pars haut 
exigua Hassonum — Hassones quippe dicuntur qui incolunt 
ipsum pagum — mundatum ecclesiam convenere’. Schluss: 
‘Hec inchoata ut voluistis quam absoluta oratione digessi, quia 
neque — compensare dignetur. Explicit vita sancti Wig­
berti confessoris’.

Später f. 126. Vita S. Radegundis mit Prologus: ‘Redemp­
toris nostri’ etc.

f. 179. Vita Arnulfi Mettensis: ‘Beatus igitur Arnulfus’ etc.
f. 243. Vita S. Audoeni: ‘Vitam beati confessoris’ etc. Die 

Vita selbst: ‘Regnante Lothario Hilperici’.
f. 323 andere Hs. derselben Zeit: ‘Incipit prologus in 

vitam sancti Bernardi abbatis Clarevallensis’. — 
f. 434. Zur Classe A der gewöhnlichen Vita in 5 Büchern gehörig.

9744. (165 11) chart. s. XV. Vitae SS. s. Arch. XI, S. 282.
9765. (808; von P. als 1538 aufgeführt). Gregor und 

Fr edegar.
9768. (623; P.) s. X, fol. 2 coi., früher Petavius). Zu 

Anfang die einzige Handschrift des Nithard, von Guörard 
für SS. II, später von W. Arndt verglichen. Das dort gege­
bene Facsimile ist schlecht; die beiden Columnen stehen auch 
nicht neben einander, sondern unter einander. Der Text 
schliesst auf dem 2. Blatt. Es folgt der Flodoard, begin­
nend ‘ nno (Initiale fehlt) DCCCLXXVII. et indictione XII. 
Nonas Octobris (also wie Pithoeus’ Ausgabe) — haberetur’ 
(SS. III, S. 367). Dann 3 Zeilen leer und hierauf mit 919 
fortgehend. Der Text entspricht im ganzen dem Codex 2 
(der hieraus abgeschrieben scheint). Fehler des ersten Schrei­
bers sind durch Nachtragen ausgelassener Buchstaben oder 
sonst berichtigt; s. 935 (S. 383, Z. 2): ‘per gundiam’, über­
geschrieben ‘bur’; (Z. 15): ‘sydus’, überg. ‘na; 937 (S. 384, 
Z. 16) ist ‘biter de’ am Rand ergänzt; 939 (S. 386, Z. 6) steht 
‘marito’ statt ‘mari’; 940 (S. 386, Z. 36) ist ‘illuc’ und ‘red­
dentes’ über der Zeile nachgetragen. Am Ende steht: ‘Hucus­
que Cronica Frodoardi presbiteri’, und von derselben Hand 
folgt der Zusatz des Codex 2 (‘honore sanctitatis’ ist corrigiert


